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1 Cfr. Gil Deleuze y Félix Guattari: Mil mesetas. Capitalismo y esquizofrenia, Trad. José Vázquez, Valencia, Pre-Textos, 9ª 
edic., 2010 (1980).  
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la necesidad de una dirección, aunque nunca esté definida. Cuando pensamos en líquido nos imaginamos masas de 
agua, nunca moléculas. Esto impide relacionar la hibridación con el principio de conexión y heterogeneidad del 
rizoma, algo indispensable para lo que aquí se propone: “cualquier punto del rizoma puede ser conectado con 
cualquier otro, y debe serlo” Deleuze y Guattari, Op. Cit., p. 13.  
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9 O quizá sea la intuición de McLuhan el atisbo inicial de esta condición: “El hombre electrónico usa su cerebro 
fuera del cráneo y su sistema nervioso encima de su piel”. Marshall McLuhan y B.R. Powers: La aldea global, Trad. 
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13 Aquí industria está referida a su primera acepción en el DRAE: “Maña y destreza o artificio para hacer algo”.  
14 Julia Kristeva: El lenguaje, ese desconocido. Introducción a la lingüística, Trad. María Antoranz, Madrid, Fundamentos, 2ª 
edic., 1988, p. 14.  
15 “La coordinación en tiempo real de las inteligencias implica ajustes de comunicación que, más allá de cierto 
umbral cuantitativo, solo pueden basarse en tecnologías numéricas de la información. Los nuevos sistemas de 
comunicación deberían ofrecer a los miembros de una comunidad los medios para coordinar sus interacciones en el 
mismo universo virtual de conocimientos. No se trataría pues solo de concebir el mundo físico ordinario, sino 
también de permitir a los miembros de colectivos delimitados de interactuar dentro de un paisaje móvil de 
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contexto compartido, y transformarían continuamente el universo virtual dentro del cual toman sentido. En esta 
perspectiva, el ciberespacio se convertiría en el espacio inestable de las interacciones entre conocimientos y 
conocientes de colectivos inteligentes deterritorializados”. Pierre Levy: Inteligencia colectiva: por una antropología del 
ciberespacio, Trad. Felino Martínez Álvarez, Washington, Organización Panamericana de la Salud, 2004, p. 19.  
16 Cfr. Marshall McLuhan, Quentin Fiore, Jerome Agel: Guerra y paz en la aldea global, Trad. José Méndez, Barcelona, 
Ediciones Martínez Roca, 1971.   
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18 Lea Vergine: “The Body as a Language”, pp. 906-910, Charles Harrison & Paul Wood (ed.), Art in Theory 1900-
2000 An Anthology of Changing Ideas, Oxford, Blackwell, 2007. 



 

― ―

 
19 John Cage: Para los pájaros, Trad. Luis Justo, Caracas, Monte Ávila Editores, 1981, p. 57. 



 



 

 
20 Antonin Artaud: El teatro y su doble, Trad. Enrique Alonso y Francisco Abelenda, Barcelona, Edhasa, 8ª edic., 2001 
(1978).  



 

⎯ ⎯

 
21 Kristeva, Op. Cit., p. 123.  
22 Ibid., p. 121. 
23 Nietzsche, Op. Cit. 
24 John Cage, Op. Cit., p. 91. 



 

― ―

 
25 Octavio Paz: La llama doble. Amor y erotismo, Barcelona, Seix Barral, 1993, p. 204. 


